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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2017/141 

z 26. januára 2017, 

ktorým sa ukladá konečné antidumpingové clo na dovoz určitého 
príslušenstva na rúry a rúrky z nehrdzavejúcej ocele používaného 
na zváranie na tupo, tiež dokončeného, s pôvodom v Čínskej 

ľudovej republike a na Taiwane 

▼M1 

Článok 1 

▼C1 
1. Konečné antidumpingové clo sa ukladá na dovoz príslušenstva na 
rúry a rúrky používaného na zváranie na tupo, vyrobeného z tried 
austenitickej nehrdzavejúcej ocele, ktoré zodpovedá typom 304, 304L, 
316, 316L, 316Ti, 321 a 321H podľa normy AISI a ich ekvivalentom 
v iných normách, s najväčším vonkajším priemerom nepresahujúcim 
406,4 mm a s hrúbkou steny 16 mm alebo menej, s priemernou drsno­
sťou (Ra) vnútorného povrchu najmenej 0,8 mikrometra, bez prírub, tiež 
dokončeného, s pôvodom v ČĽR a na Taiwane. Výrobok patrí pod 
číselné znaky KN ex 7307 23 10 a ex 7307 23 90 (kódy TARIC 
7307 23 10 15, 7307 23 10 25, 7307 23 90 15, 7307 23 90 25). 

▼M1 
2. Sadzby konečného antidumpingového cla uplatniteľného na 
výrobok opísaný v odseku 1 a vyrobený ďalej uvedenými spoločno­
sťami sú takéto: 

Spoločnosť 
Sadzba konečného 
antidumpingového 

cla (v %) 

Doplnkový 
kód TARIC 

Taiwan 

King Lai Hygienic Materials Co., Ltd. 0,0 C175 

Ta Chen Stainless Pipes Co., Ltd. 5,1 C176 

Všetky ostatné spoločnosti 12,1 C999 

Čínska ľudová republika 

Zhejiang Good Fittings Co., Ltd. 55,3 C177 

Zhejiang Jndia Pipeline Industry Co., Ltd. 48,9 C178 

Suzhou Yuli Pipeline Industry Co., Ltd. 30,7 C179 

Jiangsu Judd Pipeline Industry Co., Ltd. 30,7 C180 

Všetky ostatné spolupracujúce spoločnosti: 

ALFA Laval Flow Equipment (Kunshan) Co., Ltd. 41,9 C182 

Kunshan Kinglai Hygienic Materials Co., Ltd. 41,9 C184 

Wifang Huoda Pipe Fittings Manufacture Co., Ltd. 41,9 C186 

Yada Piping Solutions Co., Ltd. 41,9 C187 

Jiangsu Huayang Metal Pipes Co., Ltd. 41,9 C188 

Všetky ostatné spoločnosti 64,9 C999 

▼B
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3. Uplatňovanie individuálnej colnej sadzby stanovenej pre spoloč­
nosti uvedené v odseku 2 je podmienené predložením platnej obchodnej 
faktúry colným orgánom členských štátov, ktorá musí obsahovať vyhlá­
senie s dátumom a podpisom pracovníka subjektu, ktorý takúto faktúru 
vystavil, s uvedením jeho mena a funkcie, v tomto znení: „Ja, 
podpísaný, potvrdzujem, že (objem) (dotknutého výrobku) predaného 
na vývoz do Európskej únie, na ktorý sa vzťahuje táto faktúra, vyrobila 
spoločnosť (názov a adresa spoločnosti) (doplnkový kód TARIC) v/na 
(názov dotknutej krajiny). Vyhlasujem, že informácie uvedené v tejto 
faktúre sú úplné a správne.“ Ak sa takáto faktúra nepredloží, uplatňuje 
sa colná sadzba platná pre „všetky ostatné spoločnosti“. 

4. Ak ktorýkoľvek vyvážajúci výrobca v Čínskej ľudovej republike 
poskytne Komisii dostatočné dôkazy o tom, že: 

a) počas obdobia prešetrovania (od 1. októbra 2014 do 30. septembra 
2015) nevyvážal do Únie výrobok opísaný v článku 1 ods. 1; 

b) nie je prepojený so žiadnym z vývozcov ani výrobcov v Čínskej 
ľudovej republike, na ktorých sa vzťahujú opatrenia uložené týmto 
nariadením, a 

c) skutočne vyvážal do Únie dotknutý výrobok po období prešetrovania 
alebo prijal neodvolateľný zmluvný záväzok vyviezť do Únie značné 
množstvo, tabuľka v článku 1 ods. 2 sa môže zmeniť pridaním 
nového vyvážajúceho výrobcu k spolupracujúcim spoločnostiam 
nezaradeným do vzorky, na ktoré sa preto vzťahuje vážený priemer 
colnej sadzby pre spoločnosti zaradené do vzorky. 

5. Pokiaľ nie je stanovené inak, uplatňujú sa platné ustanovenia 
týkajúce sa cla. 

▼B 

Článok 2 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverej­
není v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo 
všetkých členských štátoch. 

▼M1


